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Présidente de l’AEFR

Le XIVe Concours National « Connaissez-vous la France et ses régions ? Connaissez-vous la gastronomie française ? » a eu lieu enfin, du 3 au 6 mai à Ivanteevka (Région de Moscou). 


Pourquoi « enfin » ? – Ce concours avait été prévu dans le Plan des activités de l’Association des Enseignants de français en Russie (AEFR) pour 2009, mais  comme l’Année 2009 a été déclarée « l’Année croisée France-Russie/Russie-France », l’AEFR a changé de sujet pour être à la page, et a organisé en 2009 le Concours National « France-Russie : histoires et destinées croisées ».

Cette fois-ci, 84 participants (42 étudiants et 42 élèves), représentants de 27 villes différentes de notre immense pays (Youjno-Sakhalinsk et Novossibirsk, Tambov et Tiumen, Nijni-Taguil et Orékhovo-Zouévo, Inta et Tver, Vélikié Louki et Oufa, Saransk et Berdsk, Eletz et Syktyvkar, etc…), sont venus au Concours.


Le programme du Concours comprenait trois étapes : Partie écrite, Discours préparé et Discours spontané.  


La Partie écrite se composait de trois TESTS sur les régions françaises (Bourgogne, Normandie et Provence) et la gastronomie des régions choisies. Outre les Tests, il y avait encore quatre devoirs suivants : 

ASSOCIEZ L’AUTEUR ET SA PHRASE. 

FINISSEZ LES PHRASES EN CHOISISSANT UNE BONNE RÉPONSE.

MOTS GRILLÉS : Retrouvez horizontalement, verticalement les noms de 33 produits alimentaires qui se cachent dans la grille.
COMPLÉTEZ LES PHRASES EN CHOISISSANT LE MOT DONNÉ ENTRE PARENTHÈSES.


Les sujets choisis par les participants pour le Discours préparé ont reflété mille facettes de la gastronomie française. J’aimerais en citer quelques titres:

Écoles secondaires (ES) : « Le carrefour cuisinier : les parallèles se rencontrent »  (L. Arsimova, Inta), « Je vais vous expliquer pourquoi … (X. Moltchanova, Ryazan),  « Les produits BIO » (K. Alexéeva, Nijni-Taguil), « Un peu de Provence dans l’école russe du Nord » (A. Simonova, Inta), « Les pommes dans la gastronomie française et dans les tableaux de Cézanne » (A. Khabarova, Vélikié Louki)
Écoles où le français est enseigné comme deuxième langue (EDL) : « Un tour de France gastronomique » (Ph. Gorishniy, Rostov-sur-le Don), « La Fête du Citron » (E. Koudriachova, Oufa),  « L’importance et la réputation mondiale de la cuisine française » (A. Morozova, Astrakhan), « Un dessert sans fromage est une belle à qui manque un œil » (I. Prosvirnina, Saransk), « Le moment du croissant » (M. Souetina, Moscou), « Cuisine nouvelle ou traditionnelle ? » (A. Chémiakina, Domodédovo), « Les pommes dans la vie des Normands » (P. Tchedrina, Berdsk), «  Mon rêve d’un voyage gourmet en France » (M. Chpileva, Kostroma), « Le mariage du camembert et du cidre » (A. Levina, Moscou), « La France est un pays de la bonne bouffe » (J. Savélieva, Moscou), « La cuisine française : l’art du « bien manger » et du « bien boire » (O. Aboligna, Khimki).
Elena Krivtsova  de Yujno-Sakhalinsk a présenté son sujet sous forme d’un  poème : 
Je suis heureuse de vous voir !

Je vais vous présenter l'histoire
Du peintre simple que je suis.

D’ailleurs, je vis ici, 
Car j'habite et je travaille en France

Je vis dans cette belle région qu’on appelle la Provence.

Je veux chanter mon pays mais je n'ai ni la voix, ni les mots

C'est pourquoi  je vais vous peindre un tableau.

Les peintres aiment chanter la France

Avec son ciel immense et pareil à sa faïence,

Avec Paris, la Seine et ses monuments,

Marseille et ses habitants à l’accent chantant.

Mais personne n'a jamais dessiné
Sa cuisine si raffinée.

La cuisine française – c'est quoi?

J'y pense toujours et parfois

Je commence à comprendre

Qu'il n'y a pas de chose plus pittoresque, plus tendre

Qu'un simple déjeuner en France.

J'ai rendez-vous avec la chance

Pour peindre un tableau qui va bouleverser

Le monde des arts et mélanger

Tout ce qu'il y a dans cette cuisine raffinée.

Donc, je commence car le temps m’est compté.

Pour les Français, la vie sans vin

Est comme la rose sans parfum.

La Bourgogne, qui est le paradis

Pour les gourmets dans mon pays.

Elle attire par ses vignobles et ses escargots ;

Peut-on trouver quelque chose de plus beau ?

Le bouquet de Nuit Saint Georges d'ici

Vous ne l'avez pas en Russie.

Je colorie en rouge ma France

Car c'est la couleur du vin et de l'amour, je pense.

La France n'est pas célèbre par ses vins seulement

Et je vous le prouve maintenant.

Je suis venu vous rendre hommage

Du pays où les gens adorent le fromage.

Celui à la pâte molle,

Qui est devenu un grand symbole

En dehors des frontières

Quel est ce fromage ? C'est le Camembert !

Né en Normandie,

Aussitôt il a conquis
La France puis la terre entière

En abattant toutes les barrières

Avec son arôme ensorcelant

Et sa saveur touchant mêmes les enfants.

C'est pourquoi la France est blanche et claire

Comme le lait, comme le Camembert.

Enfin, je veux soumettre à votre attention

Les fruits de mer que je mange avec passion.

Dans l’ancien pays des comtes et des papes

On peut goûter une cuisine lors de somptueuses agapes,

Riche par les délicatesses de la Méditerranée,

Par ses huîtres, ses rascasses et ses rougets.

Sa bouillabaisse a une saveur

Qui pourfend tous nos cœurs.

Pour moi ce n'est pas difficile de choisir une couleur

Qui décrit cette région de pêcheurs et de senteurs

Je crois, que cette partie de la terre

Est bleue et tranquille comme la mer.

Voilà, mon tableau est fini !

Vous pouvez voir le tricolore ici.

Mais je ne suis pas satisfaite

De la peinture que j’ai réalisée.

Est-ce que l’on peut peindre la cuisine de la France 

Sans ajouter le violet de la lavande de Provence,

Le vert des prés, l’ocre du Roussillon,

Le marron pour les escargots bourguignons ?

Ma palette pourrait être infime

Car cette cuisine est un abîme.

Aucun tableau, aucune musique

Ne peut exprimer cet univers gastronomique.
Universités non-linguistiques (UNL) : « Hommage aux macarons » (J. Tchijova, Kostroma), « Les pères de la gastronomie »  (N. Sevastyanova, Astrakhan), « Les noms géographiques dans les noms des plats » (A. Kozlova, Elektrostal), « Le repas de noces en Russie et en France » (T. Proudnikova, Elektrostal), « Les festins des rois » (A. Tchistiakova, Elektrostal).
Universités linguistiques (UL) : « Les escargots de Bourgogne » (M. Afanassieva, Eletz), « Le canard de Rouen » (K. Jabbarova, Nijni-Taguil), « L’omelette de la mère Poulard » (O. Tokaev, Eletz), « Vive la gastronomie française ! » (A. Khamaeva, Oufa), « Les motifs gastronomiques dans la musique » (A. Chémonaev, Orékhovo-Zouévo), « Les ingrédients du caractère français » (A. Béresnéva, Voronej), « En avant, le Camembert ! » (I. Polovaikine, Orékhovo-Zouévo), « Homonymes et synonymes stylistiques du vocabulaire de cuisine française » (T. Chirkova, Nijni-Taguil), « Je vais vous parler de ce qu’il y a dans ce verre, Je vais vous parler des vins de Bourgogne » (V. Gorbunov, Moscou). 
  
Pendant que les participants au Concours écrivaient des Tests, présentaient leurs Discours préparés et spontanés, les professeurs-accompagnateurs élargissaient leurs connaissances en assistant aux ateliers animés par des locuteurs natifs : « Histoire de la gastronomie française » et « La «  nouvelle cuisine »  (Denis Villard, chef-cuisinier en Savoie), « Pays, Cuisines et Saveurs régionales : Normandie-Provence-Bourgogne » (Olivier Campagnac), « Voyage à travers la France avec  le journal « La Langue française » (Greta Tchesnovitskaia), « Activités de l’Ambassade de France en Russie : des nouveautés Francomania » (Caroline Guény-Mentré, Attachée de Coopération Éducative pour le français, Camille Vernet), « La gastronomie dans des textes littéraires »  (Félice Castelnau et Christiane Vdovenko). Et tous les soirs, on regardait des films liés aux régions choisies et à la gastronomie, « La cuisine au beurre »,  « L’aile ou la cuisse ».

Deux premières étapes finies, les participants passent au Discours spontané.  Le Comité d’organisation a élaboré 20 situations qui ont été proposées aux finalistes. Les voilà : 

SITUATION 1 : Parlez des plats qui symbolisent pour vous la cuisine française. Savez-vous comment ils sont cuisinés ?
SITUATION 2 :
Y a-t-il des plats emblématiques de votre région ? Pouvez-vous en donner la recette ? À quelles occasions sont-ils servis ?
SITUATION 3 : Vous êtes manager. Comment allez-vous promouvoir votre région à travers sa gastronomie ?

SITUATION 4 : Pour vous, manger est-ce important ? Pourquoi ?
SITUATION 5 : Faites-vous la cuisine, aimez-vous la faire ? Si oui, quelles sont vos spécialités ?
SITUATION 6 : Sidonie Gabrielle COLETTE a dit : « Si vous n’êtes pas capable d’un peu de sorcellerie, ce n’est pas la peine de vous mêler de cuisine. » Et vous, qu’en pensez-vous ? 
SITUATION 7 : Vous êtes invité chez quelqu’un, qu’est-ce que vous apportez comme cadeau ?
SITUATION 8 : Si un jour vous partez dans une île déserte, quels aliments emporteriez-vous et pourquoi ?
SITUATION 9 : En France, la cuisine est une forme sérieuse d’art et un sport national. (Julia CHILD). Et en Russie / dans votre région ?
SITUATION 10 : Votre ami(e) veut maigrir. Rédigez 7 conseils que vous allez lui donner.
SITUATION 11 : Folies Burger, le géant du hamburger, pense s’installer au pied de la Tour Eiffel. La Mairie de Paris est contre. Et vous, qu’en pensez-vous ? 
SITUATION 12 : À votre avis, existe-t-il un bon modèle alimentaire ? Donnez vos arguments pour/contre.
SITUATION 13 : Élaborez le menu gastronomique que vous proposeriez à vos amis français pour leur faire découvrir les spécialités culinaires de votre pays/ votre région/ de votre famille.
SITUATION 14 : Aimez-vous lire des magazines qui donnent des conseils d’alimentation ? Suivez-vous ces conseils ? Que pensez-vous de ces magazines?
SITUATION 15 : Quel est le repas le plus important pour vous ? Donnez vos arguments.
SITUATION 16 : Neuf personnes sur dix aiment le chocolat ; la dixième ment. (John TULLUS). Et vous, aimez-vous le chocolat ? Pourquoi ?
SITUATION 17 : Avec quelques amis, vous voulez ouvrir un petit restaurant : choisissez le nom du restaurant et les spécialités que vous allez proposer à vos clients. Argumentez votre choix.
SITUATION 18 (on tire un menu) : Choisissez un menu, argumentez votre choix, commentez le menu.
SITUATION 19 (on tire un menu) : Choisissez un menu, regardez-le attentivement.  Quels plats choisiriez-vous pour votre déjeuner / dîner ? Argumentez votre choix.
SITUATION 20 : Devant vous, il y a des copies des tableaux. Choisissez-en une, commentez-la. Argumentez votre choix. 

Le jury compétent et très objectif (président - Denis Villard,  France, co-président - Pascal Davet, Suisse)  après avoir délibéré a présenté le bilan au Comité d’organisation qui a compté bien minutieusement tous les points et a annoncé les résultats : III-mes places sont attribuées à Anna Simonova (Inta, EO) et Ekaterina Koudriachova (Oufa, EDL) ; Xénia Zakharova (Yaroslavl, UL) et Julie Tchijova (Kostroma, UNL) ; II-mes places à Lioudmila Arsimova (Inta, EO) et Julie Imamoutdinova (Oufa, EDL) ; Daria  Karpitskaia (Novossibirsk, UL) et Elena Peskova (Novossibirsk, UNL) ; I-res places à Irina Viouguina (Kostroma, EO), Alexandra Lévina (Moscou, EDL) ; Tatiana Tchirkova (Nijni –Taguil, UL) et Alexandra Tchistiakova (Elektrostal, UNL). Tous les lauréats vont faire des Stages linguistiques ou des Stages civilisationnels en France. 

En guise de conclusion, je me permets de m’adresser aux Impressions des participants, professeurs-accompagnateurs et membres du jury.

PARTICIPANTS :

«Очень интересная программа, приятная атмосфера, много французской речи, что, разумеется, прекрасно. Доброжелательное жюри, много интересных людей. Благодаря вашему конкурсу начинаешь ощущать себя не просто москвичкой, а частью всей страны и даже всего мира» (Мария Суетина, Москва);  «Понравилась возможность общения с носителями языка, приветливая обстановка, здоровая конкуренция и сама тема конкурса» (Анастасия Диас, Тверь); «Приехал на конкурс впервые и всё мне было интересно: презентации, педагогические мастерские. Много носителей языка, с которыми можно было запросто общаться и в столовой. И в коридоре. Это очень стимулирует к дальнейшему изучению языка. Конкурс-это возможность увидеть своих единомышленников, пообщаться с ними, узнать об их языковой подготовки, интересах. Продолжайте, пусть темы будут актуальными, интересными и разнообразными, а мы постараемся приехать, поучаствовать» (Александр Шемонаев, Орехово-Зуево); «Очень хорошо, что было так много носителей языка. Они активно участвовали в проведении конкурса, общались с участниками, были снисходительными и доброжелательными. Понравилось, что жюри уделяло внимание не только «голым» оценкам, грамматике и лексике, но и живому общению на французском, ради чего, собственно, и был задуман конкурс» (Анна Шемякина, Домодедово); «Конкурс понравился, в критике не нуждается. Понравилось то, что в конкурсе принимают участие студенты из разных городов. Правильно сделали, что разделили участников по номинациям. Проводите конкурсы чаще!» (Дмитрий Лебедь, Тюмень); «На конкурс приехала, чтобы встретиться со своими сверстниками из других городов, определить уровень своих знаний, узнать что-то новое. Всё оправдалось - были интересные задания, хорошо составленная программа, носители языка. Спасибо!» (Юлия Миронова, Павловский Посад). 

«Увезу на самый край страны 
Лишь яркие, чудесные воспоминанья 

О днях, что были мной проведены
В атмосфере дружбы, творчества, взаимопониманья.

А сколько нового узнала я из разных ателье!
В общем, мой совет: Вы лучше приезжайте сами,

Чтоб на французском говорить не хуже, чем Паскаль и Оливье

И знать о всём, что связано с французскими сырами! (Елена Кривцова, Южно-Сахалинск).
PROFESSEURS :
«Всё понравилось: заинтересованная, доброжелательная атмосфера, творческий настрой, «франкофонный дух», максимум языковых возможностей для учеников, возможность общения с носителями языка» - И.Л. Карантеева, Кострома; «Как хорошо, что была интрига – до последнего момента имена финалистов были зашифрованы. Очень повезло – мне предложили поучаствовать в работе жюри, за что большое спасибо Жанне Михайловне. Следует отметить, что все мероприятия, проводимые Ассоциацией, очень хорошо продуманы и организованы. Не останавливайтесь! С надеждой на дальнейшее сотрудничество! – Н.В. Осипова, Елец;  «Всегда нравится атмосфера и на Семинарах, и на Конкурсах; удачный ход с шифровкой участников. Гастрономия Франции – очень благодатная тема, к тому же интересная для ребят. Может быть, продолжить ее, выбрав другие регионы?» - Г.В. Дьяченко, Южно-Сахалинск; «Конкурс, как всегда, хорошо организован, спасибо большое, что нас не забываете. Хорошо, что были организованы ателье для учителей и участников. Спасибо за журналы, диски, футболки, за тематику.» – В.Д. Бурмистрова, Великие Луки; «Работаю всего шесть месяцев, преподаю немецкий язык, на конкурсе впервые. Конкурс – за-ме-ча-тель-ный! Организаторы и жюри -  доброжелательны. Появилось огромное желание выучить французский язык, поближе познакомиться с традициями и культурой Франции. Ожидания оправдались, спасибо большое за всё!» - М.А. Ласкова, Кострома.
INTERVENANTS : 

« Bravo à tous les participants, ainsi qu’à leurs professeurs, pour le travail accompli et leur plaisir à parler français. Je suis à chaque fois émerveillée par leurs prestations. Ils méritent tous de gagner ! Planning intense que ces trois jours de Concours, on ne voit pas le temps passer. Merci à Jeanna et toute son équipe pour leur accueil et pour l’organisation impeccable. À chaque fois, c’est un plaisir de venir à Ivantéevka pour revoir tout le monde. » - Magali Fauglas-Campagnac, Association France-Russie-Ivry ; « Toujours impressionnée du niveau des élèves et étudiants en français. Émerveillée par la motivation des participants et l’implication des enseignants qui forment cette véritable équipe. Merci ! Continuez ! » - Caline Reynier,  Association Datcha-Kalina ; « Le Concours national de langue française est une occasion extraordinaire d’échanges. Les professeurs russes de français de 27 villes étaient présents et représentaient la diversité de ce grand pays qu’est la Russie. Il est très intéressant, pour nous, Français, enseignants ou membres d’Associations, de promotion de la culture russe en France, de voir une telle motivation et un tel enthousiasme dans l’apprentissage de notre langue. L’Année croisée France-Russie 2010 a montré par l’ampleur et le nombre des manifestations qui ont eu lieu, l’intérêt réciproque de chaque pays l’un envers l’autre. Le Concours national de langue française, organisé par Jeanne, contribue grandement à l’apprentissage et à l’amélioration de la connaissance de la culture des deux pays. Tous les élèves et étudiants ont fourni un travail considérable – leurs présentations alliaient souvent étude et créativité. J’espère que le plus grand nombre d’enseignants pourra participer lors des éditions prochaines »  - Félice Castelnau, Association France-Russie-Ivry ; « Excellente discipline de tous les étudiants, les esprits bouillonnent pour tous les prétendants Toi, gentil garçon, du haut de tes treize ans tu as impressionné les jurys et les participants. Il est très difficile de gagner un concours après tant de travail chaque jour voir tant de candidats travailler, de côtoyer entendre celui-là commenter son sujet Réciter tant de lignes en son long plaidoyer Répondre sans limite à toute question posée Dans cette grande famille tu fais tes premiers pas Je suis sûre, dans deux ans tu reviendras … à Ivantéevka. Mes compliments pour une organisation sans faille, à Jeanne et ses aides, aux professeurs pour leur investissement et la qualité de la préparation de leurs élèves. Bien amicalement à tous ! » – Christiane Vdovenko, vice-présidente de l’Association France-Russie-Ivry. « Le Concours national est un évènement irremplaçable, propice à de formidables rencontres et contribue efficacement à la rencontre et à l’échange de nos deux cultures. Le Concours est un encouragement à la poursuite des remarquables efforts des professeurs et de leurs élèves. Je n’ai vu que des points positifs, je pense toutefois que l’épreuve écrite devrait être un peu moins difficile. L’épreuve orale préparée est le fruit d’un très gros travail préalable qui mérite d’être salué.  Continuez !  Je voudrais dire : Continuons ensemble et tout sera pour le mieux ! » - Denis Villard, chef cuisinier en Savoie.
« Chère Jeanne ! Encore merci pour ton invitation au concours ! J'ai passé encore une fois, en Russie, grâce à toi, à ton énergie et à ton enthousiasme, un moment inoubliable en tant qu'enseignant de français ! Après avoir vu et travaillé avec des enseignants russes enthousiastes, je rencontre des élèves et des étudiants russes non moins enthousiastes, doués et énergiques. Merci pour tout ce que vous faites pour notre langue française, qui vit et vivra aussi par vous et grâce à vous !- Pascal Davet, Doyen, Enseignant de français au Cycle d'Orientation, Genève, Suisse.
« Comme toujours, des élèves toujours aussi doués et formidables formés pas des enseignants tous aussi très doués et super formidables !
ODE À IVANTÉEVKA

Kacha au petit matin

Participants pleins d’entrain

Pelménis le midi

Vite, il faut ramasser les copies

Chtchi le soir

Élèves remplis d’espoir

Musique toute la nuit

Fête pour le prix et l’esprit – Olivier Campagnac, Association France-Russie-Ivry.

Au nom de tous les participants, professeurs-accompagnateurs et du Comité d’Organisation, grand merci au Service de Coopération et d’Action Culturelle de l’Ambassade de France en Russie pour tous les cadeaux et le soutien des activités de l’AEFR.  


Que la Fête de la langue française continue !
�� La Partie écrite du Concours sera mise sur un Disque.
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